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1) 32 o E }’WAJ\ (the diptote). It is a mu ‘rab noun which does not accept tanwin, e.g
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a) Nouns which do not accept the 7amvin for only one reason. CrIom et e
b) Nouns which do not accept t the famvin for two reasons.
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Nouns which do not accept the ranwin for only one reason

- This reason is one of the following things:

S 3
y“ i.e., the alif signifying femininity. It is either &,s.245 (short) or &> sl

The fi

rst is a long -a written with a ya’ ((&) or with an alif, and the second is a long -a followed

bya hamzahnd both these should be extra added after the third radical, e.g.:

. Z - o o f ol o - o Ao
'f;_» Note that words like 2 ‘young man’, e ‘grinding stone’, La& “stick’ are nol Sy C}""’""

- f:'aj\ because the alif in these words is the third radical, and not extra
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__ @ Note that words like 2\l (2T ( 20T (21, 2 are not8 ,,,S\, % a & 4 i because these
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are like a\.§>-\ ¢ JYE\ \p“)’\.e\ n the pattern of ‘J\.&%\ and the hamzabh is the third radical, and
not extra.

b) (a:LMJ\ &o,}J\  i.e. that is the plural on the patterns of J.:—hu and J.&Lu e.g.:

The ultlmate n]ural because it cannot be made nlural further
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Even singular nouns on these two patterns are 2 ):45\ R F geneg
;Jg\.q.ia ‘tomatoes’

Al AL )
w

:,wif\-h? ‘potatoes’ },&/’u\.ib ‘chalk’ :)ijb,:v ‘trousers’
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‘ 6;;.2 is the plural of "2, 1- Ls3 world’ -t 61:'; ‘pregnant’ + LIds gifts’ - S 3l plural of&}::é ‘religious

ruling’,

°o . P o f . 1 - . 4 F
¢) oo “desert’ -t ¢| o> ‘red’, feminine of ‘o= - £BA! plural ofz,.:?”.:\..a “friend” - £1 .28 plural of "4 ‘poor’.

6:&\.;5.1.“ ’Cl.?d\ means ‘the ultimate plural’. Some plural forms can be changed to this form to get what is called

11 ; Z
o “;o/ ll

ool (&~ / T . :
Co.}u &= e.g., w» is the plural of OlSG, and q.o\.m itself can be changed to u.) But this fast form cannot be

made plural further. This is why it is called the ‘ultimate plural’.
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Nouns which do not accept the tanwin for two reasons

These are either proper nouns (;,./\QJ\) or adjectives (:J:p})\).

Proner Nouns
S vl-'

Proper nouns do not accept the tanwin when they have one of the following reasons:
(1) If they are feminine e.g.:

f\
\-f
o}

so- ‘

OJ»?- cg_ﬂg.) cd.w

ﬁ Note that 5}«5— 1s the name of a man, but the word is feminine as it ends in 7 " marbiitah

three letters of which the second letter is sakin,

D
&\ it may be used both as - f,aj Ja ; ghop and as a 9 ﬁaj, but it is better to use it

ﬁ as a diptote, @: .

}o, 'A’c/
("’) (JAeD cM or (,..:) (Jed cM

g (2) if they are non-Arabic ( ‘jw&\) e.g.:
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If a non-Arabic proper noun is masculine, and is made up of three letters of which the
% second is sakin, it accepts the tanwin, e.g.:
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U Butifitis feminine, itremains a > 2’1 = = o0 €20 Name of cities
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2% Ifanon-Arabic word was taken in Arabic as a common noun, and was later used as a proper

noun, it accepts the ranwin, e.g.:

SN 27 ° . . - Y N N T T T T e
V }'Qj'?— Wthh 1S a rersian WOI'd meaning a gerl, and 1S 'diSO used ds d proper narime.



transformed

ey ] ; 205 )
W e oV e e | The form | b is transformed from its
@ \J} 1 Lll\.«_y airv uvjvw" I.V., Ul uiv t}atl\«lll vl . - \ILI al Ll}, \.«.5.. o/
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PR 100 S S N R original form |¢bs, e.g., »sle — e
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The name \\w:‘} accents 7«nwinn because it is on the nattern . ‘,Lo_& TOY e~ _and so the )
F'he name accepts lfamwin because it is on the pattern from -, ,and so the O
is the third radical, and is not extra
(5) if they resemble a verb in their form, e.g.
8 ‘?ﬁé, # ° l . . a \ “
= BN which is on the pattern of 22> ‘[ go’
b ) . a
NRT which is on the pattern of P ‘he sells’.
G (6)if they are compound of two nouns, €.g.:
i o~ °. ~ £ < et
Py u).ii./bu
4 s o - e 2 . s < 20
These two words belong to the class of :s’}"""“ u«-".J‘ i""‘\ like Cial) c,«.ﬂ\ etc. These words are treated as
singular, though they are plural in meaning.
; B - & r N
° 2 i and J> 5| are names of prophets, .5 is the name of one of the sons of Adam (may peace be on him), = °~ is
[ - e 7 ~ X J GG

22
George, O\= is a proper name in India and Pakistan.

é[b) Adjectives
Adjectives do not accept the /«mvin in the following cases:

(1) if they are on the pattern of J"-’\ provided they are not made feminine with the 77 " mcrbiital

(8),e.g.:
Lo F
5T " Q 7
The feminine of ;.;5/\ is f; and that of lis 2l a>.

The word vka )\ ‘widower’ accepts the 7amvinn because its feminine is ils ! cwidow”.
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IS colalkes (Olls cQLG):g—.

(3) if they are i\ﬁ.L;.a. A madiil adjective is one of the two following things:
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a) the numbers which are on the patterns of _)\=5 and :}w,e
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In the Qur’an (4:3):
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‘And if you fear that you will not deal justly with regard to the orphans, then marry of the
women, who please you, two or three or four...’

/‘ o =
@Q b) The—“:'- plural of @—V;} In the Qur’an (2:185)
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‘And he who is sick or on a journey (let him fast the same number of) other days.’

FOCUS
N\

“Names of cities in Australia, Engiand, Turkey, France, Syria and Afghanistan: Perth, Bath, Mius, Nice, Homs, Baikh.

PR, s, 28 22 .
s and 3 ; are names of persons, _ \> ; is the planet Saturn and _ L is the name of a pre-Islamic idol.
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[ ‘RAB OF THEJ,@\ e ;/ e

~‘ We have learnt the 7/ 7ab of the g/)}w@}\ o é jf:é in Book One (Lesson 23) and in the first lesson of
this book.

o W = ® fo _ 3 .
The jarr-ending of the - raS\ Bl is fathah instead of kasrah, e.g.:

/‘ Sﬂif &ﬁ)\.lfe L“59 éﬂ:ejb ‘I studied in many schools.’

yj LSS‘ Q.LJ o ujﬁ\.w ‘I travelled from London to Berlin.’

. 2O~ Q "‘/

) giﬂﬁ ‘These are Zainab's books.’

But it takes kasr ah like a regular noun in the following two cases:
a) > ©.8.¢
sz\ o.l.ﬂa u" ::;.Sj ‘I stayed in these hotels,’

’4 J»o.}—‘y\ (,..l.a}b wf\ ‘Write with a red pen.’

u\;},;d\ .UJ.U g,a.&j)\ Cada T gave the loaf to the hungry boy.’

E\

In the Qur’an (70:40)
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‘But, nay! I swear by the Lord of the easts and the wests that we are indeed Able.’

b) When it is muuddd/, e.g.:

dog ) ,,»)\;\.’o = J_M‘L,js ‘I taught in the schools of Madinah.’

‘Eq L)')/\_, 9\5.}.:9\., g::_,.l.:a_?‘\ ‘I contacted Bilal’s friends.’
a 3 -
O\
u}’\)a_)\ u"'“-’“ u.» j—“ ‘He 1s one of the best students.’ i
In the Qur’an (95:4) |
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‘We have indeed created man in the best stature.’
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Note the words w

N | 9 ~ et
Utee plurai of W ‘meaning’
P
A nlural of 4.\~ ‘oirl’
nrs plural of 4 girl
. {.
Sl plural of >U ‘club’

z——

Such words are on the pattern of QEL{L’A, and at the same time they are mangiis as their third radical

is ya’, which appears if these words take the definite article -al,

T (I B (I B {
) i ] la

_ - 20 - . T
These are called mangiis of thet;&\.;:.aﬂfgz.ﬂand they are treated just as the mangiis in i ‘rab.
. - : .

They take the ranwin in the raf” and jarr cases, but not in the nasb case, e.g.:

R N -~ 2 - -
.? Marfii* 8 j:.zf 9\&3 \.@J NN ol “This word has many meanings.’

—— P | Z o p P R -
Here Q\lxs is mubtada and is marfii". Here it takes fanwin.

2, o z
J,;f - .L;Lo ch\ ‘I know many meanings of this wqrd.’

e lranwin.

o\

lf?-w‘ Mansiib é\'.;.}g.“ oé.é_/s

Here it is mafitl bihi and so it is mansitb. Here it does not tak
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Here it is majriir as it is preceded by a preposition. Here also it takes the ramwvin.

La .,\.;—jS ‘Various clubs are found here.’

é Mansiib dalass sole :}»L'J\ ) “People have founded various clubs.’

“He is member in various ciubs.”



